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Magna PT S.p.A. Delivery note
Piant Modugno
Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO (BARI) BA Number / date 80291349
$hip from address Reference no. 550004190801
Salzstralle 3 Date 19.09.2018
01774 Klingenberg Contact Person Nadine Timmel, -366
Deutschland Order number / date 30003381 20.09.2018
Qur VAT No. DE812358661 Customer no. 300550
Qur supplier code 91012096 P11
Ist-Warenausgang fehlt -> Lieferung bereinigen !
Item Your Material no. Quantity Weight
Our Material no. Description
010 2517256604 8.000 Stuck 128,0 kg
9408202350 TS gear,ring CuSn,without precode, DMC(P)
Customer's Shipping Unit Number: TBA-520880 . . %
No.of Shipping Units: { C‘lfj()'zee L\%
Number of Articles per Ship. Unit: 200 /.],.
Packaging Validity Date: ) o)
SR A
o
800001 TBA-520945* 40 Stick 240 kg
844 KLT 3215 Magna (Bari)
900002 TBA-501568 1 Stlek 94 kg
845 Halbpalette Magna (Bari)
900003  TBA-520822 1 Stuck 24 kg
848 Palet Cover 0806 Magna (Bari)
, . <)
Shipment details E,\— >
E;‘r“‘ AG WERCE
Shipping conditions: by truck ?E\"’i 31\0“
Terms of delivery: Ex works, excl. p& et

Gross weight:
Volumes:

163,8 kg
0,829 M3

Unless otherwise agreed, the legal relationship between the
Supplier's international Terms and Conditions for Sale - issu
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hitp://www.abelektronik com/en/service-navigation/generaltermshndcokditions. htrnl

AB Elektronik Sachsen GmbH Phone: +49 35202 57-30
Salzstrafie 3 Fax: +49 35202 57-401
01774 Klingenberg Email; klingenberg.info@avx.com

Germany www.abelektronik.com

“and 9\ Customer shall be determined by
2018, please see website:

o

J.P. Margan 8ank Luxembourg 5.A.
SWIFT: CHASLULX

IBAN: LU19 0670 0065 5019 8300
VAT ID no.: DE 812 358 861

Dresden Register: HR8 14907
Managing Director:
Themas Rinschede, Evan Meyer Slavitt




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N” partita VA

AB ELEKTRONIK SACHSEN GMEH

SALZSTR. 3
D-01774 KLINGENBERG

Date / Daa

30-AUG-2021

/-'A’[ 6’/77'

i

Collection address / indicizzo del luoge di carico {di ritirg)

Order Code /7 Ording di rasportc

KHX-EC-5813022

Consignee / Destinalario YATHD-No. / N° partita IVA

MAGNA PT

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

Delivery terms /
Condizioni di rasporto

I:l freg domicile D X WOrks
franco dom. franco fabbrica

Cleared
Dsdoganato
Dlxes paid

dazi pagali.
Dduty paid

dir gog. pag.

others
alfri

Terminal address /
Indirizzo terminale
DHL HAUPTVOGEL INTERNATI
]:' Uncleared
on sdogandam KLIPPHAUSEN
(gt AN DER UNITRANS 3
Dgi“:?d:';wd D-01665 KLIPPHAUSEN
Tel:+49 35204/977-22

non pag..
Fax:+49 35204/977-51

EXW

Additipnal transport insurance /

Terminal reference /

Delivery address / Indirizzo di consegna detla merce

Oy

Currency /
Valula

[Jro 0221081062229 Numera i dossier

Valug for insurance /
Valore ta assicurare

NolIMP-ICS8-495921

Customer's reference /
Riteriment: del cliente

Terminal i amivo
Terminal de destination

Conlact tel.
Numero telefonien

BARI + 39 / BO 5315811
Marks and nubers Quantity Packing  Description of goods Customs arifl number] Gross weight in kg Value (with currency)
Marche & numert Quantita (mballaggic  Descrizione della merce Tarifiadoganaie | Peso lordoiin kg Valore (con valuta)
PARTS 205.0
1 ZH PARTS
Payable wetght in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassahile in kg Totale peso lordo in kg
Dim. X omx omx om = 0.480m 0.00 W 205.00 205.0
Special consignments / Richieste particolart
Special instructions / istruzioni particolari Enclosures  Allegati
DIMENSIONS (LWH): 1X 80X60X100Cm
Coliection at sender Defivery to consignee IMPORTANT According 1o CMA, transport damages have to be nated on the tranporl Stamp and sigl of sender
Ritire dal mitente Consegna al destinatario order (POD) upon delivery of the cansi Damages nat visible should be § Timbro e fin
natified i writing ta the responsible EURGCONNECT terminal wﬂhm?daysaﬁarrlhiwﬁn;‘ e 0.3 Y ,*\. ﬁ = L sl
Date /Data Date / Dala RN LR '-
v 5t SO TN 0 s mozugno (BA)
Time / Orario Time / Orario Via dfi DL eh -
Drivers signature / Firma deliautista Consignees signattre Consignee’s name in block letters

Firma del destinatario

Nome di chi firma in stampatello

~
EUROQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT oonaign&h&
Tutte le spedizioni EBROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Genaral; di trasporto Eﬂﬁﬁﬂ‘ﬂﬂ"‘ L §_ Lizt

ita e cudn’mta

1




